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The Jeweled Repentance of the Emperor of Liang Liturgy

Precepts & Samadhi True Incense Praise
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The Incense of true Precept and Samadhi is burning to reach heaven.
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All in the assembly sincerely offer it in a golden censer.
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It immediately spreads through the Ten Directions.
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In the past, Yasodara avoided calamities and adverted disasters and obstructions.
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Namo Incense Cloud Canopy Bodhisattva, Mahattva! (3 bows)

nd md xidng yun g&l EE Eg mé he §g
f & B R BT IE o
1} AN B A w3 A e

Y

rd

Mo i =

5

1



M ¢

THE JEWELED REPENTANCE OF THE EMPEROR OF LIANG

29§
F ¥ B 3

RREPENTANCE DHARMA OF THE KIND AND COMPASSIONATE
WAY PLACE

I
Ao £ % R

LITURGY

wén

A
=
RS

y

\‘H\ =,

chan
aéz

o3



The Jeweled Repentance of the Emperor of Liang Liturgy

A Please Kneel! £ ji#

27} EARZS Listen, respectfully!

gong wén

FFAL g AATEA v]SuA oS Hon AFALE dsky AAY 2& mom
RE AoA FAHAEES WIEE 7|53 The Emperor of Liang initiates this Repentance
Maitreya Bodhisattva names it. Venerable BaoZhi compiles the profound texts of the Flower
Treasury, with names of all the Buddhas from the Compendium of Scriptures.
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AMER 7 FFA del =g lyoltt The Great Assembly of 'Shramanas widely
propagated and proclaimed the Repentance Dharma. The repentance text was inspired from a
dream during the Liang Dynasty, auspicious energy shone brilliantly on Emperor Wu.
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2ol ﬂ%oﬂ ﬂaﬁm Thus, the brllllant golden light remained undimmed, and the rad|ant
jeweled flames gave off a fragrant glow. Dense incense smoke permeates the inner halls, and

layer upon layer of blossoming flowers illuminated the royal palace.
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Hi%g H gli}ol T}, Amid the clouds in the azure sky, celestial beings manifest the adornment
of the retribution body. Before the h|te jade staircase, Madam Chi was liberated from the
suffering of the python body.
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this Repentance, calamities are quelled. Calamities quelled, auspiciousness arrives. Because of
this Repentance, offenses are extinguished. Offenses extinguished, blessings arise.
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The Jeweled Repentance of the Emperor of Liang Liturgy

He 78t £2 ool o F5-E e v TEO|FUT Sdle = Al
=4 Joll Al 332 Y A good medicine it |s curmg illnesses; A bright light
s. Benefitting the nine states of existence, virtues cover the Four Births.
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A9 TYL Folet Aatal ¢ oAl FH ) T A& Aol WM A o}F & 1 Boundless
is its mer|t and virtue, beyond praise or exaltation! To commence this Repentance, we, with
utmost sincerity, bow respectfully to Samantabhadra, King of Great Conduct Bodhisattva;
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vl st 495 2]-%2Y Contemplate this offering of incense and flowers to all Buddhas of the
Ten Directions; Recite the sacred mantra phrases to purify this Repentance Bodhimanda; to pray
for
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A 9 = FAS42A]. fruit of goodness to flourish all around, one must cause the
flower of transgression to wither and fall. We again, reverently bow to the Greatly Compassionate
One, wishing that he will bless us with great, auspicious responses.
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Namo Universal Worthy King Bodhisattva, Mahasattva (3 bows)
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The Jeweled Repentance of the Emperor of Liang Liturgy

A7 R-ztetAl g HAko] gloy o] F& Kol 52 W dlolm 50714 #7 3 50714
1 7Z--2- There exists a Bodhisattva, seated in full-lotus posture, known as Universal Worthy with
a body of white jade, with fifty lights, each of fifty hues,
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shal H-xdo] B & 3kAl B ARS Radiating as an aura from his neck, from every pore on his

body, rays of purple golden light stream. The radiant beams bear myriads of transformation
Buddhas, each with transformation Bodhisattvas,
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7} = ‘Qa‘% o] FY Y oll&= as retinues moving majestically with peaceful assurance. Large,
dellcate flowers rain down before the practitioner. The elephant opens its mouth, and upon its
tusks are
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S 2171 B 31+ Jade Women from the heavenly pools, singing with the music of drum and strings with

these subtle wondrous sounds, they praise the Great Vehicle, the path to the One Truth. Culti-
vators who see him
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The Jeweled Repentance of the Emperor of Liang Liturgy

B8] 5ko] oluiata UAl 23 2 ARG 3 990 Al Repel Rays) T ofujs
3 R =5 joyfully bow in worship, and more earnestly read and recite the most profound

sutras. Throughout all Ten Directions, we bow to the infinitely many Buddhas. We bow to the
stupa of Many Jewels Buddha,
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£l K > 4 = =

G- A A

#5939 ¥AFF

shén shén jing didn bian }i shi fang

A A A

A A A A Hod A 3

v/\ﬁ] ligng hua fo6 11 duo Igai) fo té
— > 4’

AR E 4b /L %g g Eé: /{H i/t'.‘?\

¥ % 35 = o o R & ¥
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A7 i Ag e HEow HPRAS S 5 QAL to Shakyamuni Buddha, to Universal
Worthy Bodhisattva. and to all Great Bodhisattvas with this vow: If my blessings from the past

enable me to see Universal Worthy,

ji shi jia mgu ni bil;]g }i pu xian
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A A-S L EFY A A . may the Venerated One who
is everywhere exalted, display for me his form!
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Namo Universal Worthy Bodhisattva (10 times)

na mo pu xian pu sa
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54 Ceremony Master 7R =.

UAE T4

Let us all be respectful and reverent!

yi qie géng jlng
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A A o] B3 AA = FAEA Ao Z2 Fd gyl With one mind, | bow to the Perma-
nently vaelllng Buddhas of the Ten Dlrect|ons throughout the Dharma Realm. (bow)

yl xin ding 1‘.i shi fang fa jie chang zhu o6
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T AA ABRARFE

A Al A AA = HHell 44 o2 Fd Yt With one mind, | bow to the Permanently
Dwelling Dharma of the Ten Directions throughout the Dharma Realm. (bow)

yl xin ding 1‘.i shi fang fa jie ch‘ang zhu fa
— O TE 2 o + F E R ¥ A E (=
Qg AA ABAARF

A Al o] B AN = SV el DA o2 A Yt With one mind, | bow to the Permanently
Dwelling Sangha of the Ten Directions throughout the Dharma Realm. (bow)
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The Jeweled Repentance of the Emperor of Liang Liturgy

{4 Ceremony Master 7R =,

A3 Y5 242 TSk ASA AR ] F3 o ® of el wF =H U All
members of thls assembly kneel down, solemnly holding the incense and flowers, in accord with
the Dharma, making offerings to the Triple Jewel of the Ten Directions, throughout the Dharma
Realm:

shi zha zhong deng gé gé ha gui
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yan chi xiang hua rad  fa gong yang
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shi fang fa jié san bado
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=L KP?J]o}J_ zs %Oi%ﬂﬂ st Assembly kneels holding up incense and flowers and contemplates
in silence %k iE » + #F A ;

223} 3F7] Aol FFeto] ofF Al v H S F o] E U], May this incense and flower cloud
pervade the Ten Directions, creating a tower of subtle, wonderful light.

yuan ci xiang hua bian shi fang
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sh= MAS] Fotat B 28 k7] 9 shabete] &4 3 B2 o]0 All heavenly music,
jeweled heavenly incense, rare heavenly delicacies, and jeweled heavenly garments,
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H7HARY SFar ] Hsk } o] @ ] o] U A Bl &l A YY)l Inconceivably wonderful dharma
dust; Each and every dust mote brings forth all dust.
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The Jeweled Repentance of the Emperor of Liang Liturgy

g g Eo| dAHANA v E1 21 M2 A Eo] Each and every dust mote brings
forth all dharmas revolving unobstructed and mutually adorning;

yl vyl chén chu yli qgie fa
— — B & — Wk
q A A LAY
xuan zhudn wi ai  hu zhuang yan
OB & B I O R
R I

T

A A A AR Aol 5 o] 2 4], A HFH Al AR A of] From everywhere arrives before the Triple
Jewel of the Ten Dlrectlons The Dharma Realm of the Ten Directions before the Triple Jewel.

bian zhi shi fang san bdo gidn

W 2+ o = F Al
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Al 9 3 A AR A

o U 52 3ok 2. €2l o YA o 5319 Everywhere, there is my body practicing
making offerings. Each and every offering aIIpervades throughout the Dharma Realm.

X1 you wo shen xiu gong yang
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A AT P o E gl vl A7 st = AFE A Y|, Each and every offering is without
scattered thoughts and without obstruction; Exhaustlng the bounds of the future to do the Bud-
dha’s work,

bi bi wi za wu zhggg ai
"R = FE osm [E B
9 3 F F 5F 3 o
jin wéi lai ji zuo fo shi
2 R R BB E
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HA S e TS o Xy 4 & w3lo] Universally permeating all living beings in the Dharma
Realm. Those being permeated all bring forth the Bodhi Mind.

pu xun fa jie zhu zhongsheng
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Sk AR el o] A A& o] £ 24X Y. Together, enter Non-Production and certify to the
Buddha's Wisdom.

\

tong ru  wl shéngzhéng fo zhi
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st A 2|7} Ya]: AL 33t Contemplate flowers raining down from the sky f& ¢ $7 7= &2

A3kE7n) o] Fah 2go] ANuAA ) £ #lA AR AT 2 6} B
May this cloud of incense and flowers reach everywhere throughout the Ten Directions, as an
offering to all Buddhas, to the esteemed Dharma, and to all Bodhisattvas,
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aAeH e WA A
gongyang yi gie fo zun fa zhu pd sa
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The Jeweled Repentance of the Emperor of Liang Liturgy

Fol= A AAST AASA FF S1471 S npekgh, S o] FolA LA
Y} To the boundless multltudes of Sound Hearers, and to all Gods and Immortals. From it,
platform of light is formed, that shines beyond worlds without end,

mlm rO{'
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w' bian sheng wén zhong ji yi gié tian xian

g EHEX AR -9 XA

Td 4 EZF FQAAA

yl gl guangming tai gudo yu wa bian jie

oAk R o& B &R

ol 71 Z& W 73 of F i A

Rl T2 AACA ZHA7HA EARE AlaL A ECA Eel A v By = do
Jo]t}. and in these endless Buddhalands, it serves as a mean to do the Buddha's work. Let
the fragrance diffuse through all living bemgs so they can bring forth the Bodhi Mind.

wu blan f6 du zhdng shou yong zuo fo6 shi
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pu xun zhU zhongsheng jie fa pd ti xin
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EEAZFA AR A

Namo Precious Udumbara-Blossom Bodhisattva, Mahasattva (3 bows)

na mdé bdo tdn hua pd sa mé6 hée sa
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&-Qto] 48] 7| Bota| oL Aol At FF v ST, @i dd AR o] I sk AINE A
= THA| 9}/\1 Lsuolth, A Countenance most exquisite and wonderful, rad|ates effulgence
throughout all Ten Directions. We've made such offerings before. Now, once again, we draw near
rong yan shéen gi mido guang ming zhdo shi fang
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sympathy for all living beings! Therefore, we now bow in reverence!

shéng zht tian zhong wang jia ling pin gié sheng
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The Jeweled Repentance of the Emperor of Liang Roll 4

Praise
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5
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SFE7] ALY & soE 52y
Caoxi’'s water carries the lineage eastward.
cdo x1 shul yl pai xiangdong liu
T E K o — k@ R oo
z2A+ <L} FFw

TA S HAS] B Sof A 2| S Rlef a1 Guanyin's sweet dew eradicates all calamities;
guan yin ping néei chd zai jiu
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= WA AT

AT E Aol Fo] E]EF A Xt} It anoints the crown, purifying all defilements,
ti hd guanding di chén gou

Bt B E TR %k B B o
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HE7F4] A Bl 4 o]y Moistening withered plants wherever the willow sprinkles.
yang zhi sa chu run jioo ku

AR R kR H E K o

¢ A H A & 2 XL

B &9 7F2 4 B2 H Y], The throat is nourished by the sweet dew, ever-refreshing is the
flavor of this nectar.
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Namo Universal Offering Bodhisattva, Mahasattva (3 bows)
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The Jeweled Repentance of the Emperor of Liang Roll 4

A Please Kneel! £ ji#
Ak Y, Listen, respectfully!
gong wén

A H

> =

A7} B EA, 8 e Qe e D 23 ARRAOE S B2 A7 HoR

FAQ = olok7]| & €33l Heis wondrous embodying of the perfect and bright four wisdoms;
Makes him as majestic as the clear moon among the stars. With his unobstructed and profound
four eloquences, he proclaims through many kalpas the superb teachings on Emptiness.

si zhi yuanming zhi mido ti
sl Bz & BE
AF 2 AW oA 2 OA

ydn ruo xing zhong zhi jido yué

B & 2 ¥ X & A o
q %4 F A LY
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AR ool oA A&
gao chdo jié wai zhi kong tan
m oA ) I X E O o
2z A A T "

ALk ol A Al 8| AL A o] AR 9 AA I A = ob st Qa2 of o A, A e] 23 Y
HR| 1 A1 Y % =9 ALY The Four Minds are applied amidst the four evil paths. The
four marks are transcended within the Four Births. We have great faith in the expansiveness of
the Buddha’s kindness, and gaze upwardsin admiration of the ever-increasing loftiness of the
sages’ virtue.
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Hheh3- A 341 ZAn) 2 o] A A& A4, May the Greatly Enlightened One bear witness to
our sincerity.

wéi yuan hong ci jig z1 chéng kén
WORAOHE A 0 B Ko B o
V4

F2ET R #FAAD

HAL: A& #Z3)8l+= A 35 AH]| =321 S 4283 2™ [Dharma Host: On behalf of ] and
of us who seek to repent, we practice this Repentance Dharma of Kind and Compassionate Way
Place.
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gl jian ng bei dao chang chan fa
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oA A4 AV|E Gt FAH wat b= AlgE eEAY AAY By A Y We have
come to Roll Four. With all conditions fulfilled, we now enter the Repentance Platform. The
entire assembly of the four Siddhantas, in accord with the four deportments, body upright
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The Jeweled Repentance of the Emperor of Liang Roll 4

W24 TbehEo] 4 thsbal g3 A 2 el B ater] el 2o Fsty Fro] AR
A2 and mind focused, prostrate with utmost sincerity. We offer vases of spring flowers from
the three islands, burn six measures of exquisite incense forming a cloud canopy,
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= AXe e ¥oF 2831 o748 8= and light the lamp ablaze with the flames
of wisdom. We make these sincere offerings emulating Cunda. We bow in reverence and
circumambulate; we extol and praise;

deng ran hui ju gong xian chin tud
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11 bai xudn rt‘io féng yong za;g yang
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AA el B F "’o] =11 3|5 Fsyo] vl we confess with earnestness, and repent
with great diligence.

fa 1u pl chéng ké qgin chan hui
FE WA L EE
29 4 F 23
HAL: AZGAY A 35 FAloldiZ A =714 [Dharma Host: May be earnestly

mindfull, including all of us who seek to repent, that from many kalpas past until the present,
gié nian gil chan mou déQg
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we have been deluded by this body composed of four elements, revolving in the retributions of
Four Births. Entertaining the four marks with our upside-down minds, we violate the four major
precepts and deportment.
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si da zhi seé shen shou si sheng zhi 1Un zhudn

~+ MmOA X B 5 0 W A X B,
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gl si xiangzhil dian ddo sl zhong zhi y::L
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v Eo| A v Eo] o] 2 3 ¥ 2§ o RRE] A2 g Tolvt A vihe uet 2R a
of 8- =4 o w4 We dnft from delusion to delusion: we plunge from one suffering into another.
We are blown adrift by the ‘winds’ of circumstances, both favorable and unfavorable, until we
become submerged, drowning in the ocean of emotional love.
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cong mi zhi mi you ku ru ku
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sul jing feng zhi ni shun ni ai shui zhi chén lun
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2o 23 P 3 Wy ok 2 Az gitolth gL de vl A st ALY,
Our ignorance is so heavy and deep; our afflictions as sticky as glueand paint. By relying on the
proclamation of the Great Dharma and the delineation of the Truths, we believe that we can
attain great liberation.
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ping da fa yi hoéng xuan zhang zhenquan ér jié shi
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The Jeweled Repentance of the Emperor of Liang Roll 4

ol A mhe-o At ol Aj7) 7 Ao A7), o] AYUE Holx Ao w 23| et
Our hearts become filled with joy that penetrates to our very bones and marrow; our every cell

tingles with delight. In the presence of the assembly of the greatly virtuous ones, we now focus
our minds to commence the repentance.

jin zé cun xin ging kuai ké gu ming ji
SR+ s BB . B & AL o

= 35 24 A3 4 = g 7

ji da dé zhi gao 1liu yun yli xin ér chan hul
ERXEXH AR E — o W BME o
A dH 9 A L F = 9 A o F 3F

Y2 2| & Rt ey 7 & =894 4. May you, out of your great kindness, invisibly bless
and protect us.

yang kou hong ﬂ. ming xun jia bei
fip P & B OE v A oo
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487 A Al FH ol Aol X3 B O A1 Y]. With his thirty-two hallmarks, dignified, wondrous
and subtle, attained through three asamkhyeya kalpas’ cultivation,

si ba duan yan wéi mido xidng
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seng gl san da jié xio lai
& = K # 1% Rk
s A A dH H F

A= HEY 2 =& F st Z oAl ) QIke] 25 7 3k Yt His countenance is
like the full moon; his eyes, like lotuses. He is admired and revered in the world and the heavens.
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Alternate chanting (weino and then woodfish)

%o H
FHHE Fdsten Aoz A FAPA 78 sktol ok, We now begin the Repen-

tance Dharma of Kmd and Compassionate Way Place. Together in this assembly, we single-mind-
edly return to and rely on all Buddhas of the three periods of time.
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Namo Buddha of Antiquity, Vipashyin
na mo guo qu pi pdé shi fo
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Namo Shikhin Buddha
mo shi qgi
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Namo Vishvabhu Buddha

na mo pi she fu fo
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Namo Krakucchanda Buddha

na mé ju lia son fo
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Namo Kanakamuni Buddha

na mo na han mou
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Namo Kashyapa Buddha

na mé jia she fo
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Namo our Fundamental Teacher Shakyamuni Buddha

na mo bén shi shi jia mou

ni
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Namo Honored Future Buddha, Maitreya
na mo dang lai mi 1le zun 1o
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A Please Kneel! £ i

Namo Fundamental Teacher Shakyamuni Buddha.

nd mé bén shi shi jia méu ni
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Verse for Opening a Sutra
kai jing ji
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The unsurpassed, profound, subtle and wonderful Dharma
wld shang shén shen wei migo fa
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in a hundred thousand million aeons, is difficult to encounter.
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Now that | am able to see and hear, | will receive and maintain it.
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WA FE obxolt).
| vow to fathom the Thus Come One’s true and actual doctrines.
yuan jié ra 1ai zhén shi yi
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REPENTANCE DHARMA OF KIND AND COMPASSIONATE
WAY PLACE - ROLL FOUR

i’L bei dado changchan fa judn 9}1— si
N L 1=} A ~ M Eg /S
A E g AR B
Au = %Ry A A A
A7. WA RS =y
Section 7 - Revealing Retributions ( continued )

xidn gud bao di qgi zhi yu
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Zof Ala A o]t} On this day, we are here in this Bodhimanda due to our shared karma. Let

us bring forth utmost sincerity and listen attentively. The Buddha once dwelt in Rajagrha, at
Karanda’'s bamboo grove.

jﬂ ri c}@tp chééng tong yé da zhong
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chong jia zhi chéng yl xin di ting
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Kokt ofF|Eo] 3AshE kg oz HdoAl b4 #e Qlds =T At that time,
Venerable Mahamaudgalyayana came out of samadhi, and as he walked along the Ganges
riverbank, he saw many hungry ghosts suffering because of various offenses. At that time, each

hungry ghost came to Venerable Mahamaudgalyayana and respectfully asked about the causes
and conditions of their individual past lives.

ér shi mu lign cong chan ding qgi you héng shui bian
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719 A 9 A6] Slrhrh EEolw U u# s7ke) 4 4 glo1], 5 H 1 e 1]717" One ghost
said, “l have had to endure constant hunger and thirst throughout this lifetime and have had to
eat excrement from the toilet. A ghost with great strength from the toilet lashes out at me with
his whip in order to prevent me from entering. What offense have | committed to receive such
retribution?”

yl gul wén yan wd yi sheng lai héng bao ji ké
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chi bu dé jin hé zul sud zhi
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*‘?156‘?1%%011 At Brolu e}, 19 1A o ® o] HE Wiy, A3 %QEOHH%#E%

=z Venerable Mahamaudgalyayana replied, “In the past, when you were an
abbot in a monastery, a guest monk came to your monastery and asked for food. Because of
stinginess, you refused to share with him. When the guest monk left, you divided all the food
with the resident Sangha members. The consequence of the improper method in which you
handled the food of the eternally dwelling has led to your current retribution. But this is just an
intermediary retribution. Your major retribution will be in the hells.”

mu lidn Qg yan ru wei rén sii zuo f6 tu zhu
B # X 2. 4% & A > £ B £ o
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you ké bi qiu lai si gl shi
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H B Y7 'Another ghost asked Venerable Mahamaudgalyayana, “Ever since birth, | have
been shouldering a big copper jar filled with molten copper. | scoop it out and pour it over my
head, causing me unbearable pain. What offense have | committed to receive such retribution?”
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guan ding tong ki nan rén hé zul sud zhi
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O eldo® old HE ‘%74149} o| AL R Q. HHE Ao d=y=z}” Venerable

Mahamaudgalyayana replied, “You were the cantor in charge of the aﬁalrs of the monastery.
However, you hid a bottle of ghee and did not share it with the assembly at the proper time.
Only after all the guest monks had left did you take it out to share with the residents Sangha
members. That ghee was the property of the Sangha of the Ten Directions, so every monastic
should have gotten an equal share. Because you lacked principle and were stingy in handling
the affairs of the great assembly, you receive such retribution. But this is only an intermediary
retribution; the major retribution will be in the hells.”
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rid  jin hua bao gud zai di yu
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| B

H B Y7 Another ghost asked Venerable Mahamaudgalyayana, “Ever since birth, | have
been swallowing hot iron pellets. What offense have | committed to receive such retribution?”

fu you yi gul wen mu lidn yan  wo yi sheng lai
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I9 Ao ® ol HE Hhpy, 174 & QEOMHQ} W H = A Zof =y e} Venerable
Mahamaudgalyayana replied, “When you were a novice in your past Ilfe one of your chores
was to prepare drinks from rock sugar. The rock sugar looked so large and solid, that you were
tempted to steal some. You cracked a small portion and ate one mouthful before it was served
to the assembly. Because of such a cause and its conditions, you receive this punishment. But
this is only your intermediary retribution; the major retribution will be in the hells.”
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cl shi h*tia bao gud zai di yu
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WA X4 B2y, @5 A0 = tf o] @A FA|sta F3]ste] AEEV]E X Y2} On
this day, we are here in this Bodhimanda due to our shared karma. Because of what Venerable
Mahamaudgalyayana had seen, we should be greatly fearful. We might have all committed
similar offenses in the past, but because of ignorance, we have forgotten about them. If we have
committed any of the immeasurable offenses, we will definitely have to suffer retributions like
these. Therefore, let us all today, feeling shame and remorse, bring forth the mind of utmost
sincerity and bow in full prostration to repent, beseeching for such offenses to be eradicated.
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2t AJEe] B E B U HdE&X Y2}, Also, we universally repent for the sake of all hungry
ghosts of the Ten Directions throughout empty space, for the sake of our parents and teachers,
for the sake of our ordination certifying masters, for the sake of fellow monastics of the three
seniorities, for the sake of Good and Bad Advisors,, including also all immeasurable living beings
of the Four Births and the Six Paths of the Ten Directions. Through this repentance, may all
these past offenses be eradicated; May no one dare commit such offenses in the future. We look

up to the Buddhas of the Ten Directions and bow in homage.
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Namo Maitreya Buddha
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Namo Shakyamuni Buddha
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Namo Krakucchanda Buddha
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Namo Kanakamuni Buddha
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Namo Bright Light Buddha
na mo ming yan fo
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Namo Mani Buddha
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Namo Wonderful Flower Buddha
na mo mido hua fo
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Namo Constellation King Buddha
nd mdé su wang foé
w & E I
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Namo Concocting Medicine Buddha
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Namo Multitudes of Flames Buddha

na mo zhong yan fo
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Namo Wholesome Brightness Buddha

na mé shanming fo
® & A

U F A4 9 =

Namo Worry-free Buddha
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Namo Lion Playfully Roaming Bodhisattva
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Namo Lion Swiftness and Vigor Bodhisattva
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Namo Boundless Body Bodhisattva
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Namo Dharma

na mob da mod
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7HA] TS 231, Again, we take refuge with the Triple Jewel of the Ten Directions to the
ends of empty space. May you with your Great Kindness and Compassion save all beings now
suffering in the realm of hungry ghosts throughout the Ten Directions. May you also save all
living beings throughout the Ten Directions who are now in the realms of hells, animals, and
humans and free them from countless suffering, so that these beings can be liberated. May their
three karmic obstacles and five fears be eradicated.
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dudn san zhang yé wia  wl  bu wei
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A A Al oy, @3} o] Axtato] A Zbs o] FA| sloX]o]th. May they gain the
eight liberations to purify their minds and make the four great vows to rescue all beings. May
they then be able to reverently receive the wonderful Dharma directly from the Buddha and end
all outflows without removing themselves from whatever situation they are in. Thereafter, may
they widely travel to all Buddhalands in spontaneous response to the thoughts of beings. May
they quickly perfect their vows and practices and accomplish Proper Enlightenment.
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here in th|s Bodhlmanda due to our shared karma should again bring forth our utmost sincerity
and listen attentively.
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A1 HEAY 7| Y, 74 o}~ 0] 7} 4 O]O*D}. The Buddha once stayed in the city of
Rajagrha. In the southeastern part of that city was a pond with an extremely foul stench, filled
with excrement and urine. A huge creature without limbs, measuring several meters long, lived
in that pond and crawled around within it. Thousands of people came to see it.
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After seeing this, Venerable Ananda reported it to the Buddha, who then brought the assembly

to the pond. Members of the assembly anticipated that the Buddha would explain the causes
and conditions of the creature.
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Aol thFel ) @Ak WlukARe] Aud F. g 2 "ol e, o
877k 7 Aol SRt FAF fsjetel 158 vr el shh A2 nhelsie] Aiow

Foksl o7 A O}L] 33t} The Buddha said, “After the Nirvana of Vipashyin Buddha, there
was a monastery with stupas dedicated to this Buddha. One day five hundred bhikshus passed by
this monastery. The abbot there joyfully invited them to stay and wholeheartedly made generous
offerings of food without withholding any.
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AL Ha 7Y n&& o] 9 =35}% Shortly thereafter, five hundred merchants, vvho had
been treasure hunting in the sea, also came by the monastery. Seeing the five hundred bhikshus
diligently practicing the Way, they were inspired, and happily had a discussion,
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zF2] A o} 81T} considering this a rare opportunity to plant blessings. They decided that
each of them should make an offering, and each gave a mani-pearl, resulting in five hundred
mani-pearls in all. They entrusted these pearls to the abbot as an offering to the five hundred
bhikshus. However, the abbot had the unwholesome thought of keeping the pearls for himself
instead of distributing them among the bhikshus.
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Ao =S et FH o ¥ oglgl” When the assembly of the five hundred bhlkshus asked
the abbot: “The pearls were donated by those merchants to us, may they be distributed to us?”
The abbot replied,“These pearls were given to me. If you insist that | give them to you, | will only
give you excrement instead. You'd better leave now or | shall cut off your hands and feet and throw
them into the cesspool.”
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Hell= X]*Qoﬂ =017H4 B 155 s Zlojyel”  Upon hearing the abbot’s words, the

monks could only feel pity for his ignorance, and all left quietly. Because of such an offense, the
bein

abbot received the retribution of g a worm. Later, he will fall into the hells and undergo a
multitude of sufferings.
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AEE ko] 712" When the Buddha was in the city of Rajagrha, there was a being with a

huge tongue that was blazing and pierced with nails, suffering tremendously throughout the

day and night. Venerable Mahamaudgalyayana asked about the causes and conditions of such
retribution.
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replied, “In this being’s past life, as the abbot of a monastery, he cursed and chased away both
guest and resident bhikshus and refused to give them food or their fair share of the donors’
offerings. Because of these causes and conditions, this being suffers such retributions.”
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o] ExdA Bt ‘B HE old 1% S Wuo] 712" There was another being with

a huge body and a burnmg cauldron on top hIS head which continuously overflowed with molten
copper, burning and scalding his body. He ceaselessly ran about in desperate search of a respite.
Venerable Mahamaudgalyayana asked about the causes and conditions of such retribution.
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7] 9k31 Ao] 7k ¥ Ul ¢k Fuleteich, o] 9lgiow T 418 Wifet” The
Buddha replied, “This I|V|ng being used to manage the affairs of a monastery. He did not share
the donors’ offerings of oil with the guest monks but waited for them to leave before sharing
it vviét)h the resident monks. Because of these causes and conditions, this being suffers such
retributions.”
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Another living being constantly suffered from burning iron pellets that entered his body from the
top and exited from the bottom. He ran about in desperate search of respite from the unbearable
painbVenerable Mahamaudgalyayana asked about the causes and conditions of such painful
retributions.
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The Buddha replled “In his past Ilfe he was a novice who stole seven pieces of fruit from the
garden of his monastery. After his death, he fell into the hells and suffered immeasurable pain.
Because there were still karmic debts left to settle, he now suffers this retribution.”
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big fish with hundreds of different kmds of heads on its b dy that got caught in a fisherman’s
net. Upon seeing this, the World-Honored One entered the kindness samadhi to call out to the
fish which instantly responded. The World-Honored One asked the fish, “Where is your mother
now?” The fish replied, “My mother is a worm in the toilet.”
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A=y} The Buddha then said to the bhikshus, “This flsh was a Tripitaka master when
Kashyapa Buddha dwelt in the world. Because of V|olat|ng the precept against harsh speech,
he received the retribution of being born with many heads on his body. As for his mother who
received the offerings meant for the monastics from him, she is now undergoing the retribution
of being a worm in the toilet.”
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M-A gk BF O 2 =0 The Buddha said, “The living beings who received the aforementioned
retributions, committed the offenses of harsh speech, coarse speech, and divisive speech, stirring
up discord and contention between parties,
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the hells after their death. The hell guardians burn the|r tongues with red-hot iron tool, hooked
and cut off their tongues with fiery triple-bladed iron hooks, and plowed through their tongues.
Moreover, the guards used a red-hot iron pestle to pierce their throats. Passing through millions
of kalpas to resolve their karmic debts in the hells, they are then reborn in the animal realm.”
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continued, “If one speaks ill of one’s rulers, parents, elders, and teachers, one commits even
more serious offenses than the ones mentioned above.”
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Zslsta, AE B ol A& & = A AY 9}, On this day, we are here in this Bodhimanda due

to our shared karma. Hearing what the Buddha has said, we should be greatly fearful. We can
now clearly see the two paths of good and evil and understand their corresponding rewards of
blessings and retributions for offenses, without any doubt. We should therefore make every effort
and diligently practice the repentance. As we together read and chant these sutra passages in
the repentance text, we all clearly learn about these retributions.
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Y 0}01 F-x] 93] s)sfof O}‘*H?Jr If we do not apply effort, and even worse, if we begin to
be Iax and retreat, hovv can we possibly have accomplishment from our present repentance’? Itis
just like a person in need and hungry, fantasizing about enjoying the hundreds of gourmet flavors;
these thoughts do not help lessen his afflictions of hunger at all. So we should know that if we
wish to seek the supremely wonderful Dharma and to take beings across, we cannot merely think
about it. Since we already have the aspiration, we should strive to diligently put it into practice.

1:2

ruo bu nua 11 xido fu xiée tul

PO S NG i

g = d oz %4

wo Jjin sud zuo hé yéu dé badan

® D P AE - {7 W A3 M7

o F &2 A 3 5B

pi rd qgian fa zhi rén xin zhu bai wei
w2 Z A U E B %R
of 2P A A A F A
gl ji ndo zhong wa ji yi
H a8 » & & 5 5 o

A8 F R A

giu shengmico fa
KB Yok
_9_ :.[‘L 2:: v H]:Jl
tuo zhong sheng zhé bu
M E £ F 0 R
g F A 2 E
xin shi yi zi nu
. % 8 %
X

44 9 A

| d
<
c-

cdovie KEre &ts g
Mgpe xS N
o

(@}
|_l
N
-
'_I

2 m 4T X o

ke
’\:'1]‘
7
11 gin ér xing zhi
7]
4 2 o A A

SR
2Bt
C:



The Jeweled Repentance of the Emperor of Liang Roll 4

A% AZE phgow v o] fdshl SATASE A5 obdl g} FA) QAo mE
FAE ko] o A sl A 23] &, Let us all bring forth firm resolve and heartfelt earnestness,
bow in fuII prostration and repent on behalf of all beings in the paths of hells, hungry ghosts,
animals, and humans.
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%%3}‘/}015}. We also bow and repent on behalf of our parents, Good and Bad Advisors,
relatives, and ourselves. May this repentance eradicate all our past offenses and prevent us
from committing such offenses in the future. We look up to and bow to you, our Greatly Kind and
Compassionate Ones who are like fathers to those of us in this world.
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Namo Dazzling Lamps Buddha
mbé deng yao fo
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Namo Flourishing and Prosperous Buddha
na md xingsheng fo
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Namo Medicine Master Buddha

na mo yao shi fo
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Namo Skillful Nurturing Buddha
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Namo Steadfast Buddha
na mo jian gu
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nd méb fu wei dé fo
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Namo Indestructible Buddha
nd mé bu ké huai fo
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Namo Hallmarks of Virtue Buddha
na mo de xiang fo
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Namo Rahu Buddha

na mo luo hou fo6
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Namo Master of the Multitudes Buddha
na mo zhong zhu fo6
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Namo Brahma Sound Buddha
na mé fan sheng fo
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Namo Solid Boundary Buddha
na mé jian ji
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Namo Untowering Buddha

na mdé bu gao fo
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Namo Brilliant Practice Buddha
na mo zuo ming fo
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Namo Great Mountain Buddha
nd mdé da shan foé
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Namo Vajra Buddha
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Namo Leading the Multitudes Buddha
mo jiang zhong fo
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Namo Fearless Buddha
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Namo Precious Jewels Buddha
nd mé zhén bdo fo6
w & % "
g B oo o2
Namo Lion Banner Bodhisattva

nd mdé shi zi fan

pu sa
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Namo Lion Deeds Bodhisattva
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T AS] Okl B AR A A Y sk 1YY, Again, we take refuge with the Triple Jewel of
the Ten Directions to the ends of empty space.
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eolF e} ot g A ol ko] Aot “*OWXI LA oWU% May you — with your Power
of Kindness and Compassion, Power of Great Wisdom, Power of Inconceivable Strength, and
Power of Self-Mastery —take across all living beings and eradicate all suffering in the Six Paths.
May all living beings cut off the karmic offenses of the three evil paths, so they will no longer
commit any of the five rebellious acts or the ten evil deeds.
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S5E A2e APE Mel 1 YR U A, H2e AS vl s A8 AYg 9
stAlH, B2 Fo WY 538w QA A, R AA ] 25 et B
ukshAl sFod, From this day forth, we will relinquish rebirths characterized by retributions full of
suffering, and be born in the pure land. We will relinquish our life characterized by retributions full
of suffering and gain a wisdom life. We will relinquish this body characterized by retributions full of
suffering and gain a Vajra body. We will relinquish the agony of the evil paths and gain the bliss of
Nirvana. We will be mindful of the suffering of the evil paths and bring forth the Bodhi Mind.
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shé ku bao ming dé zhi hul ming
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sFoy # o]t} We will always be mindful of the four limitless minds and practice the Six Paramitas.
We shall attain the four eloquences and the six spiritual powers to fulfill as-you-wish self-mastery.
We will cultivate courageously and vigorously without rest until we perfect the Ten Grounds and also
be able to take all living beings across.
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Section 8 - Exiting the Hells
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HHQ okl A= 3'¢1€%9$E39]1m $ i%siﬁ} On this day, we are here in this Bodhwnanda
due to our shared karma. We should know that although dharmas are myriads in categories
with various functions, they do not go beyond the two categories of good and evil, contrasting
like daylight and darkness. So if we discuss about goodness, there are the superior rewards of
heavenly beings and humans; and if we discuss about evil, there are the three evil paths with
their dire retributions.
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olQ, AL% ol ‘?wa} Stol, flel g o} wa Z gg g mey g
o] & = 1

world are always clear and never false, still the deluded and ignorant often harbor suspicion and
deviant theories. They argue that rewards of humans and heavenly beings are mere fabrications
and retributions of hells are non-truths. They fail to verify their present retributions through
inference of past causes; nor do they know how to discover their past causes by examining their
present retributions.

er shi lie shi jigdo ran fei xu
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Since they do not understand clearly cause and eﬁect they each insist their own mundane
views, talking about emptiness, existence, and also vvriting essays or articles about them. Thus
they turn their backs on supreme goodness and never feel that their views may be wrong.

bu zhl tul yln yan guod bu zhi yan guod xun yin
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AAb A Fo g s 2y Fe iy, ofd A}B“’ A gz U o] Eo71E Lol
&fof Aol Wojxey, F- R o} m A2t -9 e <= §laL, Even when they are taught the proper
teachings, they become ever more stubborn in holdlng on to their own views. With the swiftness
of an arrow shot from a bow, such people will plunge themselves into the evil paths and throw
tEemseres into the hells; not even their compassionate parents nor their filial children can save
them.
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% 3]st= F9l82] 2. Thus, they cannot help but head straight towards the fiery cauldrons
of the hells vvhere they are broiled till their bodies and minds are shattered, and their spirits
endure horrendous suffering. By then, it will be too late to repent!
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ki%, o] =59 FATo]od, On this day, we are here in this Bodhimanda due to our shared
arma.
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M3} eke) s} wofelsh 2, ok He) ake e} geis] Jrkelm Jubd, vkl
B3] W o) AlS Fx] =k, We should understand that good and evil coexist like echoes
and shadows, capitalizing on each other. It is all just a matter of time, rewards and retributions
await each being in different destinies. We hope that the assembly will have faith and clear
understanding in this and not give rise to doubt.
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ol EL 9= 33}7};} What are the hells? The sutras state, “Hells are in a dark space between
two great I[ron Ring Mountains of the Three Thousand Great Thousand Worlds. The dimensions
of the hells are each sixteen million miles and within the hell-city there are eighty four thousand
sections. The city is covered with an iron-net above, and its ground is made of iron; the whole

city is ablaze, with flames surging upwards and flaring downwards, making it red hot inside and
out.
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2|31 % © ™ The hells have different names, such as Crushing and Squeezing, Pitched Darkness,
Forest of Swords, Wheels of Blades, Forest of Thorns, Iron Traps, Iron Nets, Iron Caverns, Iron
Pellets, Sharp Stone, Charcoal Pits, Burning Forests, Tigers and Wolves, Howling and Screaming,
Cauldron of Seething Broth, Stove of Glowing Coals, Tree of Swords, Mountain of Blades, Fiery
Mills, Flaming Cities, Copper Pillars, Iron Beds, Fire Carts, Fiery Wheels, Swallowing Molten
Copper, Spurting Fire, Extreme Blazing Heat, Extreme Freezing Cold, Pulling Tongues, Nailing
the Body, Plowing, Chopping and Cutting, Military Weaponry, Slaughter and Dismembering,
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Ash, BO|I|ng Excrement Freezmg Ice, Mired in Mud, Ignorance and Delusion, Wailing, Deaf-

Blind-l\/lute, I[ron Hook, and Iron Mouth. Furthermore, there are many other hells, big and small,
as well as the Avici Hell.”
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of+= H Qo H]&= Yoy, AR, el 9] Seold, The Buddha told Ananda, “How did

Avici get its name? ‘A" means no; ‘vici’ means discnmmatmg ‘A" means no; ‘vici’ means rescue.
So Avici means without discrimmatlng and without rescue.
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WE st Bo] vl Bl A& oA Holgf 0}‘*14\1}” Also ‘A" means uninterrupted or
intermittent; ‘vici” means unmoving. ‘A’ means extremely hot; ‘vici’ means extremely afflicted.
‘A'means no pausing; ‘vici’ means no stopping. So Avici Hell means without pausing or stopping.

‘A" means great flame; ‘vici’ means severely hot. So Avici Hell means the hell where severe heat
pierces one’s heart.”
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told Ananda, “Each dimension of the Avici Hell measures three hundred and twenty thousand
miles. Within that hell, there are seven layers of iron walls and seven layers of iron netting. In its
vertical dimension, there are eighteen layers of sub-hells, each of which is surrounded by seven
layers of forests of blades and forests of swords. Within each of the eighteen layers of sub-hells,
there are eighty four thousand cells.
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WY 7} OLEo}Oi MAS] WAl 2= 8]3-S 919 ™, There is a copper dog at each of the four
corners of the Avici Hell. Their bodies measure sixteen thousand miles long; their eyes are like
lightning bolts; their fangs are like trees of swords and their molar teeth are like mountains of
blades; their tongues are like iron thorns. Blazing fire rages forth from each strand of their hair,
and the smoke gives off the foulest stench without any comparison in the world.
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Ay == FE st 2o, A2 ofg Yt 92 o] WS4 2 8. There are eighteen
hell-guardians whose heads are like those of rakshasas, and whose mouths are like those of
yakshas. Each has sixty-four eyes blasting out iron pellets as large as cart wheels ten miles in

diameter. Their hooked teeth protrude out one hundred and sixty miles.
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S HAo] WA et govel Flames shoot out from the tips of their teeth, burning
their on carts before them and turning each of the rims of their wheels into ten million fiery
blades such as sharp knives, swords, and halberds that shoot forth from within the flames. All
these fires burn the Avici Hell, making it red-hot like molten copper.
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7}5 %Ft}. On the head of each hell-guardian are eight ox heads, and each ox head has eighteen
horns. Each horn emits a fireball which turns into eighteen fiery rims of the wheel. Each rim turns
into the great wheel of blades, as big as a carriage wheel; each wheel of blade is close to the
next and rolls in continuous succession, pervading the Avici Hell.
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they stick out their tongues, which are like iron spikes and which reach the ground.
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countless more iron- splked tongues manifest, pervading the entire Avici Hell. Within the seven
layers of the walls are seven iron flagpoles. Flames flare forth from the top of the flagpoles, like
a boiling spring. Molten iron gushes everywhere, pervading the Avici Hell. The Avici Hell has
four gates; at each threshold are eighteen boiling cauldrons brimming over with molten copper,
flowing from the gates and flooding the Avici Hell. In each of the cells, there are eighty-four
thousand huge iron pythons pervading the entire Avici Hell. They spew forth fire and poisons and
roar with thunder-like sounds.
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rain down over the ent|re Avici HeII There are eighty millions of billions of bitterness in this hell,
within which each and every kind of extreme bitter torment converge.
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SFEl AL S-TE 2] of] B X ™| There are also fifty billions of worms, each with eighty-four thousand
mouths, from which fire rains down over the entire Avici Hell. When such worms descend, the

entire hell is filled with a great fire illuminating three million three hundred sixty thousand square
miles.
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W=7} 5 o] O}H]H o] 3=y e}. This red-hot fire shoots up from the Avici Hell to the great
ocean above, which covers Mt. Patala, causing huge drops of the ocean water, as big as carriage
axles, to rain down in the form of sharp iron spikes all over the Avici Hell.
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being who harms or kills his parents, or insults and maliciously berates his six relatives, will see
such manifestations of the hells when he is dying: Copper dogs with open mouths from which

appear eighteen golden transformation carts topped with glittering canopies of fire. The flames
of fire there then turn into beautiful maidens.
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afar, the offender feels elated and thinks, ‘I want to be with them! | want to be with them!’
Meanwhile, he suffers the disintegration as a wind cuts his body like slicing blades. Chilled to
the bone, he cannot help but scream desperately, ‘I need fire! | want to sit in the cart among
those maidens, even if it means | will be burned to a crisp.” With this single thought his life ends.
Instantaneously, he is already seated in the golden cart, gazing admiringly at the maidens, only
to see them wield iron axes and cut up his body.
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oA Eo] Aoy =EnkF 9} o At the same time, fire surges up from underneath his
body like a spiraling flame,
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Ao A= Zho] H] Q%o e} gy %OUP#, and in an instant, quick as a mighty
warrior’s thrust, he faIIs into the Avici HeII His body plummets, like a spinning wheel of fire and
his spirit descends all the way down, passing from upper levels to the lowest level, where his
body fills the entire space. At that time, the copper dogs bark roaringly, crunch his bones and eat
the marrow. The rakshasas hell-guardians wield huge iron pitchfork, forking the offender’s head
and lifting him up. Fire spews forth, burns his body and engulfs the entire hell. Froman iron net,
knives rain down, piercing into the offender’s pores.
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QAT 01714 W wFo] AU 3, o] @7 T slat 2zt $lof%itk. King Yama
appears in his transformation body and reads aloud his sentence: ‘You idiot! You breed of hell!
You were unfilial to your parents, arrogant, deviant, and lacked virtue! You are now reborn in the
Avici Hell. You did not know to repay kindness and lacked a sense of shame and remorse. Now
you suffer, do you enjoy it?’ After saying this, King Yama instantly disappears.
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=] &9 7}4 Atthat time the hell-guardians drive the offender from the lowest level of the hell
Jltgvterl]se uppermost level of the hell, the offender being squeezed through eighty-four thousand

=
(O
>

éer shi yu zu

pum)

&

>

Pad
L ey 2
e
N
DL,

(e -



(O
(O

cong yu xia g ndi zhi shang g

Wi T @ 5B5E L7 o
Folstd  uAA A
Jing 11 ba wan si gian gé zhong L0 shen ér guo
& BN B W F F5 F - F F M B o
da TR AnAE =
A Zo7bA] o= ‘3% ToFE Aof ofn|A &S & vk Tk A 59 AFok=

AR A7 g S Aoy, o]d o g Ahd-S A=Y 2} until he reaches the
iron net boundary. Through all these, within a single day and night, he undergoes each and every
kind of suffering of the hells, and his lifespan there is one great kalpa. One day there equals sixty
small kalpas in Jambudyvipa.
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U5 5 S 51 £4] ¢4A+=7F? 3Fal, One who commits any of the five rebellious
acts and is devoid of shame and remorse will, at the end of his life, have hIS body cut and sliced
by the eighteen kinds of wind-knives, which are as fast and furious as a fiery iron cart racing
through. Oppressed by such suffocating heat, the offender says, “Wouldn’t it be wonderful to be
playing under the cool shade of a big tree with beautiful flowers?”
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With this thought, right before the offender’s eyes, a forest of eighty-four thousand swords in the
Avici Hell suddenly turns into an orderly-array of jeweled trees, each full of fruit and blossoms.
Under each tree, each intensely scorching flame turns into a lotus flower.
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he has this thought with the speed of a raging tempest, he finds himself seated on a lotus.
Instantly, worms with iron mouths pop out of the lotus flowers and drill into offender’s bones and
marrow, boring through his heart and brain.
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this, he climbs onto the trees but all the swords slice his flesh and bones A rain of myriad knives
showers down from above, and eighteen different kinds of punishments, such as fire carts and
stoves of glowing coals simultaneously converge upon him. When this happens, the offender
falls to the ground of the lowest level of the hell, and his body pervades the whole lowest level
of the hell like a blossoming flower.
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%‘:{}3}0% wH y GEle] =2 J—?‘EEE,L 045“4 wj -y 2}, At the same time, the flaming fire
blazes from the lowest all the way through to the upper most level of the heII where his body
also pervades the entire space. Oppressed by heat, he desperately opens his eyes wide and
sticks out his tongue.
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Hol A== HHE H“‘Hﬂ} Because of his offenses, millions of billions of tons of molten
copper and hundreds of thousands of wheels of blades rain down, entering his head and exiting
his feet. His other multitudes of tormenting agony are hundreds of thousands of millions of
times greater than those mentioned above. Those who commit all the five rebellious acts have
to suffer a total of five kalpas in the hells.
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L A5 51| Furthermore, there are living bemgs Who break the precepts fail to use donor’s
offerings properly, slander the Dharma, give rise to deviant views, ignorant of cause and effect, cut
off others’ study of Prajna, slander, damage or ruin Buddhism, steal the property of a monastery,
indulge in defiled thoughts and engage in acts of impurity and have no sense of shame, bringing
disgrace upon their parents and relatives, as well as commit all other types of evil deeds.
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would be: At end of their lives, the|r bodies experience disintegration with wind cutting their
bodies like slicing blades. They become restless, ill at ease in any position, and also feel being
flogged or clubbed. Lost and confused, their minds go berserk and become delusional, and they
see the young and old, male and female, and everything, including their homes, all mired in a
stinking swamp of urine and excrement that ooze out of their houses.
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71 Bo1 717" =142}, At this time, the offender asks, Why am | here? There are no beautiful
Cltles mountains, and trees for me to enjoy! Instead, | am mired in such filth.
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A S LB S ] 2] 2 =9}, After saying that, he is forked into the Avici
Hell by the rakshasha hell- guardian with a great iron pitch fork, where the forests of blades
transform into jeweled trees and cool ponds. The flames turn into lotus flowers with golden
leaves. The iron-mouthed worms turn into wild ducks and geese and the woeful cries in the hells
are heard like hymns and songs.
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hearing this, the offender thlnks th|s is such a Wonderful place to stroII around Instantly with
this thought, he finds himself sitting on the fiery lotus and the iron-mouthed worms gnaw his
body, starting from the pores.
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thousands of iron wheels descend and saw through him from top to bottom Iron forks, numerous
as sand grains in the Ganges River, gouge out his eyes. The copper dogs of the Hell turn into
hundreds of millions of iron dogs, each rushing to tear apart his body and devour his heart.
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o] e} o] thA|Z 7}5 A, Instantly, his body turns into iron flowers pervadlng all the
eighteen levels of hell; each flower has eighty-four thousand leaves; on the tip of each leaf are

his body and limbs. While at that level, he perceives that the hell is not big and his body not
small, pervading the entire hell.
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1% S ¥y} The offenders have to undergo such retribution in this
hell for eighty-four thousand great kalpas. When this Avici Hell perishes, he further undergoes
similar retributionsin the eighteen levels of the Avici Hell in the east.
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sty 2} There are also Avici Hells in the

south, west and north, each of which has eighteen levels. Those offenders who committed
offenses such as slandering the Mahayana sutras, committing the five rebellious acts, berating
the sages and worthy ones, thus severing roots of goodness, will find their bodies pervading the
entire Avici Hell, their limbs also pervading throughout all the eighteen levels.
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burn these hell-bound living beings. As the kalpa comes to its end, the eastern gate opens.
Outside the gate, clear springs with flowing water, flowers, fruits, and trees manifest.
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He-S gl =1 g}, When the offenders see this scene from the lower level of the hell, the fire
in their eyes ceases temporarily. They then crawl on their belly from the lower levels, squeezing
through to the upper level, where their hands grab a wheel of blades and at that time, hot iron
pellets rain down from empty space,
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the offenders to dash to the eastern gate. At the threshold of that gate, the rakshasa hell-
guardians pierce their eyes with iron pitch forks while copper dogs bite and tear their hearts,
and the offenders faint and die. They immediately revive and see the southern gate open with an
identical scene. They then undergo the same retribution as that at the eastern gate. The same
Ercl)]g:ﬁsls is repeated at the western and northern gates. The whole process spans a period of a

alf kalpa.
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8T @ FoF o} F AL H XA ’6‘}"’ After suffering in the Avici Hell, the offenders will be
reborn in the Hell of Freezing lce; subsequently the offenders will be born in a pitch-dark place,
remaining there for eighty million years without being able to see.
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1:4101"} 5T F<t o My A2 53 =y} During that period, they will be ‘reborn as a
huge snake-like creature, slithering about, blind and ignorant of what is going on. Hundreds of
thousands of wolves and foxes seize them, drag them, and devour them. After that retribution,
the offenders will be again reborn in the animal realm as a bird or beast for the next fifty million
years.
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this retribution is over, they will be reborn in the human realm, deaf blind, mute covered with
sores, impoverished, and lowly in social status, beset by all manner of misfortune and ills.

ru sQi zul 2;. huﬂéﬂn shéng rén zhong

o FEE OB A A F oo

o Al W #AAF

longmang yin ya lai yong ju e’n giong xia jian

jie
3 'l): ~ N ) ) E52) & Y ™ 7e
¥ e AR - BRBE-AE BT R
9 s ok A% s A WF A

yi gie z Oshiai yl z1 zhuc;l_nqu’n

X > L8 A B oo

4 o & % 9

ofl AF B wob owMAge] B3 Ayt fof thal ofA AAC] Elojiba, ok Al A A
A2 25 ThA 5]‘4 RE & pako] o]gl A wato] R -2}, After being in such abysmal
Conditions for five hundred lifetimes, they will take rebirth in the hungry ghosts’ realm where

the fortunate ones will encounter Great Bodhisattvas and other good advisers. The Great
Bodhisattvas admonish them, saying,
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o o AHAS o Aok 6}.‘:14 2} ‘In your past lives, you committed immeasurable
offenses, such as disbelieving or slandering the Triple Jewel, so you fell into the Avici Hell

to undergo indescribable suffering. You should now bring forth the resolve of kindness and
compassion!’
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HYHE 4o 7=y 2} Upon hearing these words, the hungry ghosts together recite, ‘Homage
to Buddha.” By the power of the Buddhas’ kmdness their lives immediately end, and they are
bornin the Heaven of Four Heavenly Kings. After rebirth in the heavens, they repent remorsefully,
self-reprimand and bring forth the Bodhi Mind;
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AFeslS5-o] dl=14 2}, thus, Buddhas, who never give up on these beings, illuminate and gather
them in, regarding them as the Buddha's only son Rahula, teaching them to avoid falling into the

hells, caring for these beings as if caring for one’s eyes.
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Buddha told the great king, “You should know that the Buddha's mind is the mind that is
constantly illuminating all living beings and saving all the suffering and helpless. The Buddha's
mind constantly reaches out to the extremely evil beings, hoping that the power of the Buddha's
mind will be a positive influence on these beings, and that they will be able to bring forth the
Bodhi Mind, irrespective of the number of kalpas needed.”
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in this Bodhimanda due to our shared karma. Having heard all the suffering mentioned by the
Buddha, we should concentrate our minds and not be slack. If we still do not diligently practice
the Bodhisattva Path, then we will still have our share of offenses that will bring retributions in
each and every hell.
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who are now undergoing or will have to undergo such suffering in the Avici Hell, including all

the inexhaustible number of beings who are now or will in the future undergo suffering in all the
hells throughout the Ten Directions to the ends of the worlds, we, with utmost heartfelt sincerity,
bow in full prostration and take refuge with the Greatly Kind and Compassionate Ones who are
like fathers to those of us in this world.
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Praise and pay respect to the Buddha:
Om Mani Padme Hum - Namo I\/Iaitreya Buddha
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Praise and pay respect to the Buddha:
Om Mani Padme Hum - Namo Shakyamuni Buddha
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Praise and pay respect to the Buddha:
Om Mani Padme Hum -Namo the seven Buddhas of the past
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Praise and pay respect to the Buddha:

Om Mani Padme Hum - Namo the ten Buddhas of the Ten Directions
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Praise and pay respect to the Buddha:
Om Mani Padme Hum - Namo the Thirty—Five Buddhas
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Praise and pay respect to the Buddha:

Om Mani Padme Hum - Namo the Fifty—Three Buddhas

cheng zan 11 ni mi hong
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Praise and pay respect to the Buddha:
Om Mani Padme Hum - Namo the One Hundred and Seventy Buddhas

cheng zan 11 ni mi hong
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nd mdé bai g1 shi fo6
H & 7 t +

R EER

Praise and pay respect to the Buddha:
Om Mani Padme Hum - Namo the Thousand Buddhas of the Adornment Kalpa
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Praise and pay respect to the Buddha:
Om Mani Padme Hum - Namo the Thousand Buddhas of the Worthy Kalpa

cheng zan 11 ni ba mi hong
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Praise and pay respect to the Buddha:
Om Mani Padme Hum - Namo the Thousand Buddhas of the Stars and Constellations Kalpa

cheng zan 11 ni ba mi hong
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Praise and pay respect to the Buddha:
Om Mani Padme Hum - Namo Bodhisattvas, Mahasattvas of the Ten Directions
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Praise and pay respect to the Buddha:
Om Mani Padme Hum - Namo the Twelve Bodhisattvas

chéng zan 11 ni mi hong
H h 2 ’f% é ‘Vﬁt e, ”/\ G
A F A E F vy o F
nd mé shi er pu sa

g 1+ = % i

R o e 2o

[

Praise and pay respect to the Buddha:
Om Mani Padme Hum - Namo Earth Treasury Bodhisattva
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Praise and pay respect to the Buddha:
Om Mani Padme Hum - Namo Boundless Body Bodhisattva
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Praise and pay respect to the Buddha:
Om Mani Padme Hum - Namo Guan Shi Yin Bodhisattva

cheng zan 11 an ma ni mi hong
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we pay homage to the countless Buddha images of the Ten Directions to the ends of empty space:
the gold and sandalwood images made by King Udayana,the bronze images made by King Asoka, the
stone images from Suzhou, and the jade images in the kingdom of Simhaladvipa. We also pay homage
to all the Buddha images in all countries, made of gold, silver, lapis lazuli, coral, amber, moonstones,
carnelian, pearl, precious mani-jewel, and jambunada gold of superior purple color. (1 bow)
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ma ndo xidng zI?;én zht xiang m6 ni Ujgxidng
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we pay homage to all the Tathagatas’ stupas in Ten Directions, housing the Buddhas’ relics such
as hair, molar teeth, front teeth, nails, crown bones, other shariras of the body, and all their
personal implements such as kasaya robes, bowls, spoons, bath bottles, and tin staffs. (1 bow )
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ot BE BAYel AAw SEE Awas, wdug tuEw olgste] whE
Foal el HAEE olzbel g9ko] 24 sl e BE EE‘wﬂ 7121 gt Furthermore,
we pay homage to the stupas erected where the Buddha was born, accomplished the Way, turned
the Dharma-wheel, entered Nirvana, as well as Many Jeweled Buddha's stupa, the eighty-four
thousand stupas established by King Asoka, all stupas in the heavens and in this world, and all
the precious stupas in the dragons’ palaces. (1 bow)

you fu gul ming zha f6 sheng chu ta dé dao ta
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]HLJ thek Q= BE A ALYt} Again, we take refuge with all the Buddhas of the

Ten Directions to the ends of empty space, with all the honored Dharma of the Ten Directions to
the ends of empty space, and with the Sangha of all sages and worthy ones of the Ten Directions
to the ends of empty space.
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v of v 7o) #jH] €] 6‘4 A& HA A= 3 FEFsh A A 3PS Al FEH o 2
Aasha A, @5, o] EFelA vt o] dopu| A FeA 1gits= dA TS 98k
7“@] st2. ™, May the Triple Jewel, with the Power of Kindness and Compassion, the Power
of Comforting Living Beings, the Infinite Powers of Self-Mastery and Spiritual Penetrations,
gather in all of us on this day in this Bodhimanda who are repenting on behalf of beings who are
suffering in the great Avici Hell,

yangyuantong yi ci bei 11 an wei zhongsheng 11
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Ao HE HOAL A=A SFA M, and all the other ineffably many hell-beings throughout the
Ten Directions, as well as all parents, teachers, and all other relatives and kin. We now repent
and pray that the Triple Jewel use the water of great kindness and compassion to eradicate the
suffering of beings in the Avici and other hells, so that their offenses be cleansed and their purity
restored.
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jin ri chan hui yl da bei shul
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also cleanse the offenses of all living beings repenting together in this Bodhimanda, as well as
the offenses of their parents, teachers, and all relatives — may all regain purity. May this water
further cleanse the offenses of all living beings in the Six Paths, enabling all to become ultimately
pure and attain Buddhahood.
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FE E&ol o]|2E5 ofH|A 59 1g ¥ AR vekgles WA B EE A5
"’%é %o WE]lal, We pray that from now until we attain Buddhahood May the suffering
in Avici Hell be eradicated completely; may the ineffable suffering in the other hells of the Ten
Directions throughout empty space be cut off as well;
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3, 29 HE Ay RE 5SS W= 27 HolS 7% 4AHA 39, may beings never again
enter the three evil paths, never agam fall into the hells; may living beings never again commit
the offenses of the ten evil deeds and the five rebellious acts, which will cause them to undergo
suffering. May all such offenses be Completely eradicated;
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| WA slH, A1 58] Bas wEal Al Suee don, A5
TS HEl A2 55 921 may they completely eliminate reblrth in the hells and be
reborn in the Pure Land; may they abandon life in the hells and gain the life of wisdom; may they
discard their hell-retribution bodies and gain Vajra bodies;
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wo| AR, A FZ TEote] HALZ 3 3t may they leave behind the suffering of the
hell and gain the bliss of Nirvana; may they be mindful of the suffering in the hells and bring forth
the Bodhi Mind; may the four limitless minds and the Six Paramitas will always be clear to them;
may the four eloquences and six spiritual powers be employed by them with ease;
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ool

ARG S A ofahE, YA s} voph AX W wEsn, Fael Sojz)
A7} & ]*Eri Al HEFS] 2 A Z*E ?ﬂldjﬂ SFoy Z] o]t} may they always perfect their wisdom
vvhlle tirelessly cultwatmg the Bodh|sattva Path with courage and vigor; may they further perfect
the practices of the Ten Grounds and gain entry into the Vajra mind; realize Proper and Equal
Enlightenment and return to take across all beings throughout the Ten Directions.
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algo] 3= Oiobl MEMZ A 91 I & =4t On this day, we are here in this

Bodhlmanda due to our shared karma. It is hard to describe all the types of suffering in all the
other hells. The names and cruelties in those hells are innumerable, and we can only gain a
comprehensive understanding of them by learning about them in the sutras.
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ol o]|EV1E detg 49 ofow SAME B wgton Aalo] W ug kv Ok
I =42}, The sutras state, “Because of a single evil thought King Yama had in the past, he
is reaping the retribution of being the lord of the hells. He himself also undergoes unspeakable
suffering.
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A5 AR =Yz} In the past, when King Yama was the King of Blmb|sara he battled the king
of Vedashi and was defeated. Because of this he made the vow that in his future life he would
be the ruler of the hells and punish his enemies from the battlefield. At that time his eighteen
ministers, as well as millions of soldiers, also made the same vow of revenge.
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AlEske Ao debyisgele AW gAle AT AW SFQ W yFe A2
Q-Folul Zoly, o] BEEo] B F Euk p|ALE A G A o] l=Yat.” s+l The former
King of Bimbisara now is King Yama. His eighteen ministers are now rulers of the eighteen hells.
The millions of soldiers are now the ox-headed guardians, and together, all come under the
authority of the northern King of Vaisravana.
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shel=d], 78le} A= 33 The Sutra of Dirghagama states, “King Yama lives in a palace
more than six thousan dyojanas in size, located at Vajra Mountain in the southern part of

Jambudvipa.” Also the Sutra of Hell states, “King Yama lives in a hell-city palace measuring over
thirty thousand miles, which is made entirely of iron and copper.
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gong chéng zong gudng san wdg 11 tong tié suo chéng
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o] JAEANAE 28 A 3} =Yz}t Throughout the day and night, a cauldron full of
molten copper appears A huge hell-guardian lays the king down on a hot iron bed, forces open
his mouth with an iron hook, then pours molten copper into his mouth, completely burning and
scorching him from the throat down. His ministers also undergo the same retribution in hell.”
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W3 Ab= EarolY HIA S-S ‘?EJ_ The names of the eighteen rulers of the hells are as follovvs
The first is Kayana, ruling the Nlraya Hells; The second is Quzun, ruling the Hell of Mountain of
Blades; The third is Boiling Jivana, ruling the Hell of Boiling Sand; The fourth is Boiling Kubja,
ruling the Hell of Boiling Excrement;
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fifth is Kaloka, ruling the Hell of Black Ear; The sixth is Galshe, ruling the Hell of Fire Carts The
seventh is Hot Broth, ruling the Hell of Seething Broth; The eighth is Iron Katu, ruling the Hell of
Iron Beds; The ninth is Evil Birth, ruling the Hell of Crushing Mountain; The tenth is Moaning and
Groaning, ruling the Hell of Freezing Ice;
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o] Aol Hof gl=ye} The eleventh is Vika, ruling the Hell of Flaying-skin; The twelfth is

Shaklng Head, ruling the Hell of Animals; The thirteenth is Tiva, ruling the Hell of |\/||||tary Weaponry;
The fourteenth is Jidhar, ruling the Hell of Iron Mill; The fifteenth is Pleasing the Head, ruling the
Hell of River of Ash; The sixteenth is Piercing Bones, ruling the Hell of Iron Scroll; The seventeenth
is Name and Body, ruling the Hell of Maggots; The eighteenth is Contemplating the Body, ruling the
Hell of Molten Copper. Each of these hells has countless subsidiary hells, each with its own ruler.
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A7 skt}. The ox-headed guardians in the hells are fierce and cruel, without any compassion,

concerned only that beings undergoing retribution do not suffer suﬁiciently and that the tortures
are not sufficiently cruel.
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13

Someone asked the hell- guardlans These beings are so pitiful and suffer so much, ;fét yod
are still so cruel and vicious. Why don’t you have any compassion towards them?” The
guardians replied, “These offenders are suffering so much
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AEetal, dAE Eerelr of -} S o sl A Foto] Hel x1F & o)Xk, because
they were not filial to their parents; slandered the Buddha, the Dharma, and all sages and worthy
ones; reviled or insulted their relatives; and despised and slighted their teachers and elders; they
also defamed others, and framed them; they committed harsh speech and divisive speech; they
ﬂatthereﬂ, and harbored jealousy; they forcibly separated people’s beloved kin members from
eacn other;
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irascible, and murderous; they were greedy and deceived others; they earned their livelihood
and achieved their ends through deviant means; they harbored deviant views; they were lax,
lazy, self indulgent, and caused resentment and animosity everywhere. Hence, these beings are
here now to receive their retributions of suffering.

chén hul sha hai tan yu g1 zha xié ming xié giu
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A= HE A A Zel o= When they have resolved their debts in hell, and are about to
leave, | always exhort them not to create any further offenses that would cause them to undergo
such unbearable suffering again.
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cl zhong ju kE fei ké rén nai
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A 5o] ¢ Aol glo] 95 Ytk bl Bokem, w1 E % shiy H2es
k=] K3t} However, these offenders were not truly remorseful or repentant; instead, soon
after their release, they came back here. They continue to revolve and undergo the suffering
because they haven't learned from the pain they undergo.
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2L Gl Fndes &of gal= o] 3o 4] ¢7]E vlgbA|vhi=, “Having to continually
confront them and torture them kalpa after kalpa really exhausts and drains me. Because of this, |
do not show the least bit of kindness to them, instead | deliberately intensify the means of torture
hoping they are aware that they create the source of this suffering, develop a sense of shame and
remorse, and not return.
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gu jia chu da wang gi zhi ku
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skt}. However, | find that these bemgs Wlllmgly suffer instead of trying to avoid these extreme
retributions. They definitely do not want to do good to tend towards Nirvana. Since they are
so ignorant, not knowing to avoid suffering and seek bliss, | must increase and intensify their
suffering many times more than that in the human world. Thus, given their situation, why should
they deserve my compassion and empathy?”
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Soptolaf? oel Aol YTl thA] Sojg wEo] Bo| 9lae BAT oA s1glo]
01 71%= AZFe 2=}, On this day, we are here in this Bodhimanda "due to our shared karma.
We can understand what the guardian said is not mere fabrication by using the analogy of
criminals in prisons of our world. If one were to be repeatedly imprisoned, his relatives will lose
their patience in trying to bail him out and save him, and they will no longer feel any sorrow or
empathy for him. So we can understand how the hell-guardians feel, seeing the same offenders

repeatedly coming and leaving and suffering greatly for long periods.
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Having been relieved of the suffermg, we should cultivate the mind and Change our bad habits.
If we do not repent and reform, then we will forever be sunk in an endless wheel of suffering,
undergoing one agony after another, without any respite.

m&
2o

ji dé mian 11 wéi ying xiu xin b1$an q1 Suo

% BE R JE 1S 0 8 R AT

AS5dd #5524 W
112

) o X
(o]



SEAC IR
ruo bu gai hui yong chén ku chu
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=23k 31555 931 Therefore, all animosity of the three periods of time is based on the mutually
interrelated cycle of cause and effect. The respective cycles of good and evil never stop, not even
for a single moment! Retributions are clearly evident — those who commit evil will suffer greatly
in the hells to the exhaustion of kalpas.
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A% Hust B E S bloliby, 49 #F vhA 3= i oflel Blej b, ol 2
Solrhu A kel AAbg) Feet o] Qluby, oA Alstulct Wl o wAEE g
o}y s8] 2. After their retribution in the hells ends, they will be reborn in the animal realm and
after this retribution ends, they will be born in the realm of hungry ghosts. They will endure such
boundless pain and suffering over countless births and deaths. Knowing this, how can we not
bring forth a sense of urgency, and practice the Bodhisattva Path with a sense of urgency?

chu sheng zui I%% fB sheng ¢ gul
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rd shi jing 11 you wu liangsheng si wa liang ki tong
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oata, A e BERAs dA =HES 9 stod X‘ﬁé}iuﬂ Today, let us all, with
utmost and heartfelt sincerity, bow in full prostration, beseech the Buddhas’ compassion and
repent on behalf of all throughout the Ten Directions: the rulers, ministers, ox-headed guardians
and their retinues in the hells; spirits of hungry ghosts and their respective retinues, together with
all beings in the realm of hungry ghosts; animal spirits and their respective retinues, together
with all beings in the animal realm, including all other immeasurable number of beings.
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]
st FAaA, ofA A oty H= vA] A A kAol th May we all rectify our bad
habits and reform. May the offenses we have committed be eradicated and may we never again
dare commit further offenses.
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A ol sltolt). May all Buddhas in the Ten Directions use your inconceivable spiritual power
of self-mastery to save, protect, pity us and gather us in. May all living beings be immediately
liberated. We now take refuge with the Greatly Kind and Compassionate Ones who are like
fathers to those of us in this world.
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Namo Maitreya Buddha
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Namo Humane and Benevolent Buddha

nd md rén dai
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Namo Brahma King Buddha
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Namo Skilled in Protecting Buddha
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Namo Joyful King Buddha
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Namo Gladly Working Buddha
na mo a1 zuo fo
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Namo Arm of Virtue Buddha
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Namo Earth Treasury Bodhisattva
mb di zang pu sa
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Namo Boundless Body Bodhisattva
nd mé wd bianshén pd sa
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Namo Guan Shi Yin Bodhisattva
mé guan shi yin pa sa
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L &3

=S FA8HAF, Again, we take refuge with the Trlple Jewel of the Ten Directions to the ends
of empty space. May you with your spiritual power of self-mastery, save beings in the hell realm:
the rulers, ministers, ox-headed guardians and all beings who are undergoing suffering, including
those in the eighteen-leveled hells, the subsidiary hells, and all other hells.
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rd shi shi ba gé zi di yu
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S W FEo glojuy, May all these beings be liberated henceforth, and the causes of
offenses and effects of suffering be eradicated. From this day forth, may they forever cut off the
karma of hells, and never again fall into the three evil paths. May they never again be born in
the hells and instead be reborn in the Pureland.
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252 A My A3 AYS Jor], Ag Bg Mely 3 2L B Pdo A&
o] A E HMEL Anko] U& dom Ao mES Aztsta Kl uebe xbu) 8 Abg
Sufebdo] g4k okeof YEFY, May they abandon the destiny of the hells and gain the life
of wisdom. I\/Iay they discard their hell retribution bodies and gain Vajra bodies. May they be
uprooted from the suffering of the hells and attain the bliss of Nirvana. May they be mindful of the
suffering in the hells and bring forth the Bodhi Mind. May they always dwell in the four limitless
minds and the Six Paramitas.

shé di yu ming dé zhi hul ming
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shé di yu shen ¢ Jjin gang shén
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o J7t-& o] F 7 stoy A o|th. May they have complete mastery of the four eloquences and the
Six spmtual powers. May they always be courageous and vigorous, without resting or pause.
May they further proceed to perfect all the practices of the Ten Grounds, come back to take
across all living beings in the Ten Directions, attain the Vajra mind, and accomplish Proper and
Equal Enlightenment.
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| %] 7} "3}y Causes and conditions, with their effects and retributions, are
obvious Laws.
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5} 31 The iron city pervades the three thousand great thousand
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N2 4y BF AS5S 7] FA YA o3t The sufferings within are relentless and
endless. Prostrating to the Golden Immortal,
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Concluding the Repentance

chu chan
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AAA S| H-xHo] 7H =31 A7k S A4 7kef] o] ol 71 %3l In heavens above and
below, the Buddha is most honored. Among the transcendental and mundane, this Dharma
reigns supreme.
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=9 =53t w2k Its sprinkling of sweet dew nourishes worlds many as dust motes, its
Bodhi fragrance permeates throughout the world. The Buddha's crown radiates fine white jade-
like brilliance, and his body of wondrous adornment glows with a golden hue.
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ML) Aol gk Aol orol vEhv=y A W oAl AH| 2 Aol FA4A. With utmost
sincerity we mundane beings pray, in response, you appear before us immediately. May you with
your vast kindness take pity on us and gather us in.
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All of us who seek to repent, we practice this Repentance Dharma of Kind and Compassionate
Way Place.
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k3] 5l We have now successfully completed Roll Four, accomplishing its merit and virtue.
Right now, let us again subdue our thoughts
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A4 vhS shhEo) A5 T A2 w Sgate] 25 Autelth, FHAA L FF Solm
and with utmost sincerity bring forth the mind of compassmn Before us, wisps of auspicious
smoke rise up from the agarwood incense; the candle flame takes the udumbara form; wondrous

offerings from the celestial kitchen are presented;
ké nidn gidnchéng  xiang téng chén shul zhi xiang yan

S K e F OB ok K 2 R

= 9 A A F s H A AAA
zhi tu you tadn zhi hua rul
< E 5 9 A 3 49

xian tian chd zhi mido gong
BRR B XY 4

SHE I

Ao A A F3 How S8 e 232 QEI A, WS sty A3

=
o B Yo} gvast array of delicacies full of flavorful dhyana-bliss is served; the chiming bells

resonate with heavenly music, and the brahma chants harmonize with the wondrous melodies.
May all the goodness amassed

lié chan yué zhi su tud

7 B B X BR B o

d A 4 A & ¥

zhong ging jie tian yue zhi g} ming

b B B R % 2 & g
2 A A A o = A H

o o =

fan yin hé mido yln zhi ydn chang
HE R W 2 E 8 o

SO I B
A 5+ 3t 2 5 A o F
ji sl shan 11

& & & A

2 4 A g
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BE FA 0§ S R F Ase) A 2R wbda, whame] 3R}
universally benefit all sentient beings and may this merit be further dedicated to: Shakyamuni
Buddha, the Awakened One surpassing Heaven, the Full Moon, the Competent One of
Humaneness. The Dharma, the Half and Full Teachings of the truths;

pu vyl you ging hul xiang jué tian jin xidang
T 5 ANF o @B\ E R & B
H 9 7 A 3 F 4 A = A
mdn yué néng rén min bdn mdn zhi zhen qudn
OB RE = o ¥ b 2 B %
u 4 5 < L L1 I B |

ot Feko) A sl Fgstey dA Y] Al /AAA L] o AFE Asles YA
A+3] 31 The Sangha, those who are still in the learning stage and those who are beyond learning;
Heavenly beings, spirits, ghosts and others in the world or in the underworld throughout Heaven
and Earth, the wise sentient beings — who are either on land or in the water; Deities guarding
monuments dedicated to government officials; May all of them bear witness to our allegiance to
the Buddha, which is an allegiance like a sunflower that always follows the sun.

Xué wl xué zhi shéngzkﬁf\g tioan di ming yang shul zhé
'_%’ :“:t '_%’ z ¥ ;Tz o 3:: W= 7.'}8 %‘_ﬁ ’
g F 3 A A F H A W ¥ A

h*u*c‘) zhli xin
E’ _z Ny
2 A A

rén jian lié mido shu ji ,:
A Pl 2L B o oo Bk

R
A 2 85 F 7 2k 9t

239 HS A oltf o] st 38 S F May all of them also bestow their kindness and
protection on all with the merit and virtue accrued from bowing,

pu jiang en guang zhi bi chu sheng gong /dé
TR R R oo W oA AR
A 2 3 A A A4 %9
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HAE Zre]ete= A2= vl 7HA sl= 3lstal Abee] Ahvfe] =34y [Dharma Host: On
behalf of ] and all of us who seek to repent, may our four offenses be eradicated and
may we enter the proper samadhi of the four types of emptiness.

feng wei q1u chan mou deng

FF S

chan chi si zhong zhi gian you
IR e e - SN TR
F oA A F A A

\ \

dé ru si kong zhi zhéngding
F N W™ % 2 B E o

S99 4% A4 A

ofl

:
o

ulehg o) A Y 2R glo] B B Ag wE AFEWEE ol 6] Hel %% We
bow and earnestly pray: May the fundamental causes of the Four Births melt like snow when
hot water is poured over it. May the defiled affliction-obstacles of the four dwellings disappear
like frost in the sun.
fu yudan si shenggen bén yin ybu
R B : ™ A& B/ X B &
(] (o)
'Ef '(J. A]' )‘g = * . ar
rd tang wo xué si zhu fan ndo gou zhggg
\‘a \‘ 15 . <(<
oo R K m A RN B/ E
=
o & & A 2 F dH ¥ F A
si ri rongshuang
L 8B & F
A& A
Ul 714 555 Blolu ol & oo v 7F4] Y o] Fo] JE ol &8st May we transcend
the four currents and leave the torrential river of emotional love, quickly accomplish the four

virtues and tend toward to the great path of the Land of Ultimate Bliss. May we abide in the four
peaceful and joyful conducts and affirm our four great vows.

jiongchu si lil 11 ai hé zhi gu mo
| W R BER T 2 B &
qd = A F o] of 3 A = &
su chéng si dé qgu lé du zhi xuén ybu
%EEEQ% s A B 2 T OB
s 449 HASGEaAd R
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ApQEeray gkofl vpepLbal AbAT A arsto] of 2] A o] s 'hEo] 2. =W May we together with
parents of our many lives past gain the gateway to liberation.
si an 1lé heng ylI xidn qi{un
o B 4T LB AT
g oo @A
si hoéng shi yuan ér jian gu
g 5h L pE M B ;
A E A Qe A
duo sheng fu ml tongdeng jié tuo zhi mén
~ — A 77 2
P A ST S A
— -
g A F R F S HE A E
o] A%t X%k o} s HelE dolXolth AU E e ov AL HA Fet]

o] 9] May we together with our friends and foes of many lives past certify to the fruition of
Bodhi. We have now repented according to the text, but we are indeed afraid that the karma

accumulated from past lives is hard to eradicate.

léi shi yuan gin gong zhéng pud ti zhi gu

_‘

2R o EE R E O
—‘T-Hl%%l%%iilxl?%

jin zé wén chan hul chéng kéng suU yé nan chi
/3\ E\IJ /ff{ j( 'Eék ‘tg-‘ ’ )ﬁk o\.» ’ﬁg % 9%& F,/} ,
TEAERN AT EALA

e 5 A F3E 733Ut} Let us exhort ourselves that together, we continue to
repent and reform.

zai lao zin zhong tong qi‘Cl chan hl/{i
By F3 X > B K BE o
A2EZF ¥ 7RI

Namo Seeking Repentance and Reform Bodhisattva, Mahasattva (3 bows)

na mo gid chan hul pd sa mé6 hé sa
/R M B B RO OB cpes

4_?-514}i]£%u}%}%<3un>
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ZagHR -
FeHE - AAE
Praise
zan
24k
3=
Z

OFetz A4H ) YO E A3l = (WA 2 U 7R T3 HE 42H 3}, The meritorious power
of the Repentance of the Emperor of Liang Roll Four Enables the disciples (and the deceased) to
eradicate the four grave offenses.

lidnghudng chan si juan gong Sié 11

Z 8 M oo m K h & N oo
- _ 2

¢ 2 F A T 9 9

:,‘l:].

yuan mi? xin rén si U]
Bk 5 A ~xm B R o
A ™ A el A F

HAOl A AE F58IH s 99w el HO Fo] AAH, May all realize the
Bodhisattva's Ground of Blazing Wisdom. As the Repentance is chanted, our offenses are blown
away like flower petals in the wind.

gin zhéng pd sa yon hul di

ME ERE S E W o
A F H A 4G FH A
chan wén ju chi zuli hua fei
2 E A A F 3w

dde 23 HAS AEsR oY, At floaL 5 dato] /=7 o gH4835FItF7) Enmity
resolved, offenses eradicated, Wisdom and blessing increase as calamities are dispelled. /
Liberated from suffering and reborn in the Trayastrimsha,

jié lido yuan mie lido zuil

T R oo T o
dq = K 4 85 3

xigo zai zeng fu hui

AR W AF B s o
& A F 5 I s
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23} 3] ko A thA] Hh m| S5 d 9] 47 & wholx] o]t} May we gather at the Dragon Flow-
er's Three Assemblies, and receive a prediction personally from Maitreya Buddha. (2 bows)

loéng hua san hul yudn xiang féng

ﬁé ® = @ R M8 &
:g]. /\1- §] °_] /\1- %.
qlan q1n shou ji

m1
Gt %5 4#5 AT L0 (Cgis

n 5 E A 2‘ "1‘“ 7] (29)

£-3}3) 4ol A thA] 7] = vlekuto) th May we gather at the Dragon Flower’s Three Assem-
blies. Dragon Flower Assembly of Bodhisattva, Mahasattva. (bow)

long hua san F}Lﬁ. yudn xiang féng
= g B M &
g3 %3 AR F

H“ o
long h*u' hui shang Eg m6 he Eg
= g L EE T R o m
Ab wf sp A (14)

oy
( ml>
[ a2,

3} %1
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ZagHR -
FeHE - AAE
Final Praise
Jlju zan
) J-;w'o
]

A 2

FtzF Al4d BF v 31 A>3} Aol 3382 Y The Repentance of the Emperor of Liang
RoII Four now concludes. We dedicate its merit to the four benefactors and the three realms.

lianghuang chan si juan yi quan zhou
X 2B o @m B L& F o
3 3 A Ao A F
hui xiang si en bi ing san you

® o &= F o

ERE TR I

35 Tt A8l 59 TRl TSt e JE FAste A o]th. May all in this
assembly enjoy mcreased longevity and blessings. May the deceased be reborn in the Western
Pure Land, /May the Dharma water cleanse our offenses.

bai chan mou deng zeng fu shou

WL E e e o
WM EFESEES
wéi yuan wang lingwang xi you
‘VE FA T E AE B & JRE ik Rk T
+ 4 % "W %A T amerens

AR KA ofodm] o] 7|AF A Fo] FA4A]. May the Bodhisattvas of the Ground of Blazing
Wisdom compassionately gather us in.

yon hul di EE .?9 wéi yuan ai na sh}éu
G B W E R oo MR R Mo o
g 3 x X A + 4 A 93 F

Namo Ascending the Path to the Clouds Bodhisattva, Mahasattva (3 bows)
nd mdé deng yan lu pd sa mé6 hé sa

| o R T B E R E cpzm

FARAY

4—?%EE£QU}%}’%<3HH>
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Dedication of Merit from the Repentance Dharma
of Kind and Compassionate Way Place

&i béei ddo changchan fa hui xidng
N L 1=/ A ~ )
N T B R T

AW =R YA P

The True Words of Seven Buddhas for Eradicating Offenses
gl f6 mié zul zhen yan

£t % % F B 3
A+ EH 3 34
11 p6 11 po di gid he qgid he di
BE R BE R A oo K I OK I oW oo
g £ g = ¢ 2|7 & A s o
tub la ni di ni he la di
fe & B 7 o B 3 B 4 o
2349 493 g
pi 11 ni di mb he qié di
RAR o B Ao o
Jaug wdny
zhen ling gian di 5;19 pé he
B Mk dg % o BT o cp
g 4 s

q4 3 A

5] (3x)
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ZaFH L
R e
Mantra for Rectifying Errors and Omissions
bu que zhen yan
%% E’wj s
o9
nd mb he la da nad dud la ye yé
R ovH R ofe AR % B R OHR o
G = o8 o uoH e ool ol
gie la qie la ju zhua ju zhu mo la mo la
% & 1% B o A £ {2 &oﬁ%%ﬁ o
A=A AFHAF R E G
hi la hong he hé su da na
BB F oo HOH Kol E o
+ 2 ¥ 3 3 & =5
hong na 51{6 pd he
~ wiy > 2
oo IR F o B BT o p
:g > B 1’]‘ ‘)l" X %:' (3x)
Verse of Dedication
hui xiang ji
8 e 1
3 3F A
daFuy o] e Fyo] e FAEA vl X o] May the merit from this repentance be
universally transferred to all beings.
yudn yi c¢i gong dé pU ji yd yi qgie
FE A b I 4E T R — W
Qo A F H L d A

A e} A & T =L BF vt A E5H kA4 May land allliving beings together accomplish
Buddhahood.

WO dé,rjg yu zhongshéng jié gongchéng o ddp
ES A G T OE R &
ot S F A A FAHEE
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Verse of Overall Dedication

zong hui xidng

48 18
T 3 ¥

of ZFst 34 3 =53k 39 | dedicate the merit and virtue from the profound act of bowing repen-
tance

11 chan géng dé shi shéng heng

&z w&ﬁiﬂkn
(I S

st 5y 5 3382y with all its superior, limitless blessings,

wd biansheng fu jie hui xidang

B ie E =
L 3
%

ot

T

BARE2] 2] Aol 53 e

A= with the universal vow that all living beings sunk in defile-
ment

pu yuan chén ni zhu zhongsheng

fﬁ VG /55 }% /Ti i

59 F A FE A

ofu| el S A E sl sk 4. will quiickly go to the land of the Buddha of Limitless

su wang wu ligngguang fo cha
> / P‘ Y i )‘.
® A s 7 L A
2 =i = T
s % F F F 5

Homage to all Buddhas of the Ten Directions and Three Periods of Time

4

shi fang san shi yi gié fo6

+ 7 = & —
Al A A 4 oA =
All Bodhisattvas, Mahasattvas.

\

yli qgie pu i;d mé he Ed

<, + 3 +
— W % &R B T B
QA B A Ao R
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Maha Prajna Paramita!

mb hée bo r?_ bo lnlf,é /rn},
FBE o A Ok B %
o & W of mh g}

EAYA 72k S4e]

forth the unsurpassed mind. (bow)

T2 Al5skaL o] sfEl
| return and rely, vowing that aII ||vmg beings, understand

T3-S dhE A B34, To the Buddhas,
the

Great Way profoundly, and bring

na mdé zi gul vyl dang yudn zhong shéng
%ﬁaéé&f&ﬁ%o Fa K £ o
dE A %Y F A

ti jié da dao fa wd shang xin
BB K @& o @ F Q8 oo (a
A U = oA A (=)

ZFEAel A gyt T 80] %

4730l Z0] Soi7} A7} vkt Al &

%~A. To the Dharma,

| return and rely, vowing that aII living beings deeply enter the sutra-treasury and have wisdom

like the sea. (bow)
zl gul yi

A AR 1K

nd mo

l=j ARA)

)

fa
* o

bR oA A e

shen ru jing zang zhi hul
mON B om0 A
Al %J’% s 2 3

7l A gyt T80] vy} Felste] Al drol A sk

dang yuan zhong sheng

B E £ o

% 93 A
rd hai

Yo Mg o (=)
of 3 (2)

Z~A]. To the Sangha, | return and

rely, vowing that all living beings, form together a great assembly. (bow)

nd méb zi gul yl seng
#& B AR 1K & o

U F 2 #A 9 5

tong 11 da zhong yl gié

4 3E %;,& o — Y

< 9 9 F a A

Homage to the multitudes of sages.

hé nan shéngzhong

Foodg B OE o (xpn

3 ¢ A F (2, ue)

dang yudn zhong sheng

EB/‘E/KS[E.O

3 9 F A
wa  ai

@ R o (s
. (2)
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